
(Prolog cana epilogu bar, on üç süröttüü tarihiy drama) 
Birinçi köþögö. 
Birinçi süröt. 

Toohan menen Balasagýndýn süylöþüüsü. Biyik,
biyik toolor, biyik toolordon biyik too - Toohan. Bal-
asagýn 12 caþtarda. 

Balasagýn: Men törölgön boz üy, meni aalamday
kurçasa, sýrtýmdan uþul toolor dal oþondoy, çeptey kurçap
çoñoydum. Tilim çýkkaný siler menen süylöþüp cürüp,
düynönü taanýdým. Akýrý Toohan ata, sen da maga süylöp:
ötköndün baarýn aytýp berçü bolduñ?! 

Toohan: (too süylöyt. Toodon çaldýn elesi körünöt):
Uulum, Sagýn, senin tiliñ bir caþýñdan çýktý. Biz kart
toolor miñdegen cýldardagý okuyalarga küböbüz. Birok
uulum, men da saga tartýldým, seni kördüm, seni koldo-
dum. Senden köz albadým. Sen sýyýnganýñdan cazbadýñ.
Kün, suu, ot, þamal maga küç berip., til bütürüp saga
süylöttü. 

Balasagýn: Toohan ata, aytkandarýñdýn bardýgý
esimde miñ bir tün uksam da tacabaym ötkön tarýhýmdan.
Biz bardýgýbýz otko, suuga tabýnabýz, zýyarat kýluuçu ceriñ
Samarkandda, çoñ atañ kurgan kök taþ bar deysiñ. Toohan
ata! 

Toohan: Ooba, Sagýn uulum! Senin çoñ ata Otorhan
kagan bolgondo, ço atasý Uguzhan kurgan kut-gun mam-
leketin küç aldýrýp, kök taþtan tabýnuuçu kutu ornotot. Al
Samarkandda uulum. Senin çoñ atañ kurdurgan. Samara
suusunan kük taþ alýp kurdurgan. Al azýr Saravþan suusu
dep atalat. Basýp alýp 1120 jýl biylik kýlgan farstar al suunu
öz tilinde ataþtý. Senin özüdün çoñ atañ Otorhan
Samarkandý kayra alýp, kagan  bolgon, uulum. 

Balasagýn : Toohan ata, toguz cýl uksam tügönbögön
bul tarýhtý, barýp közüm menen körüp kelem. Çoñ
atamdýn, babamdýn, cetemdin, çoñ apam Razýya menen
Arlandýn kümbözdörünö tabýnam, zýyarat kýlam, eskirse
sýrdaym, çañ bassa þýpýram.

(Too kalýp, çaldýn elesi cok bolup ketet. Sahnada
sýyýngan Balasagýn kala beret. Sahna aylanat. Sahnada
Kalýbiy menen Aysuluu).

Aysuluu: Sagýn balam üç kün üç tün oozuna nan sal-
bayt. Özörüp kalsa ne bolot. 

Kalýbiy: Sebebi ne eken, baybiçe?
Aysuluu: Samarkanga, Oþko baram dese, alýs sapar

Acamga tartam dese sen makul bolboduñ, balabýz oþogo
taarýnýp, atam maga uruksat bersin deyt. 

(Prologlu ve epiloglu, on üç kýsýmlý tarihî piyes)
Birinci perde
Birinci kýsým

Toohan ile Balasagýn arasýndaki konuþma. Yüksek
yüksek daðlar. Yüksek daðlardan yüksek Toohan. Bal-
asagýn, 12 yaþlarýndadýr.

Balasagýn: Ýçinde doðduðum boz otað beni âlem gibi
sarýp, dýþarýdan da þu daðlar kale gibi kuþatýp, öyle
aranýzda büyüdüm. Konuþmaya baþlayalý sizlerle
konuþarak dünyayý tanýdým. Nihayet Toohan Baba, nihayet
sen de benimle konuþur, geçmiþi anlatýr oldun!

Toohan: (Dað konuþur. Daðdan ihtiyar adamýn
silueti görünür): Oðlum, Sagýn. Sen bir yaþýnda konuþ-
maya baþladýn. Biz yaþlý daðlar binlerce yýlýn hikâyelerine
þahit olmuþuz. Fakat oðlum, ben de sana baðlandým. Seni
gördüm, seni destekledim.  Gözlerimi üzerinden ayýr-
madým. Sen ibadetten vazgeçmedin. Güneþ, su, rüzgar
bana güç verip, dile getirip seninle konuþturdu. 

Balasagýn: Toohan Baba, anlattýklarýnýn hepsi
hatýrýmda. Bin bir gece dinlesem bile býkmýyorum geçmiþ
tarihimden. Biz hepimiz ateþe, suya tapýyoruz. Ziyaret ede-
cek yerin Semerkand'da, dedenin diktiði gök taþ var diyor-
sun, Toohan Baba. 

Toohan: Evet, Sagýn oðlum! Senin deden Otorhan
Kaðan ise, onun dedesi Uguzhan'ýn kurduðu kut, Hun
devletine güçlendirip, bir gök taþtan kutsal kutu diker. O
Semerkand'dadýr oðlum. Senin dedenin diktirmiþtir. Sama-
ra nehrinden gök taþ aldýrýp öyle diktirmiþtir. O þimdi Sar-
avþan nehri olarak adlandýrýlýr. Ýþgal edip 1120 yýl yöneten
Farslar, o nehre kendi dilinde ad verdi. Senin deden
Otorhan Semerkand'ý geri alýp kaðan olmuþtur, oðlum. 

Balasagýn: Toohan Baba, dokuz yýl dinlesem de bit-
meyen bu tarihi, gidip kendi gözlerimle göreceðim.
Dedemin, dedemin babasýnýn, dedemin babasýnýn
babasýnýn, ninem Razýya ile Arlan'ýn türbelerini ziyaret
edeceðim, oralarda dua edeceðim. Eskimiþse boyaya-
caðým. Toz kaplamýþsa, süpüreceðim.

(Dað kalýr. Yaþlý adamýn silueti kaybolur. Sahnede
dua eden Balasagýn kalýr. Sahne döner. Sahnede Kalýbiy
ile Aysuluu.)

Aysuluu: Sagýn oðlum üç gün üç gecedir aðzýna bir
lokma ekmek bile koymuyor. Açlýktan ölüverirse ne olacak?

Kalýbiy: Sebebi ne imiþ, haným? 
Aysuluu: Semerkand'a, Oþ'a gideceðim dediðinde,

uzaktaki Acem'e gideceðim dediðinde sen onaylamadýn.
Oðlumuz buna küsmüþ. Babam bana izin versin diyor. 
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Kalýbiy: Bala degen bala eken. Bala degen kurç
eken. Sýna elek. Ýyile elek. Kagandan kalgan calgýz tukum
ele. Bilip kalsa, kýl çokular týndým kýlar...

Aysuluu: Balaný çoñoytup koyson uþul eken. Atam
karýdý, apam karýdý, mañdayýnda kubat bolup oturayýn
debeyt. 

Kalýbiy: Men el bilgir menen akýldaþtým. Alar bal-
anýn bul corugun tuura körüþköndöy. 

Aysuluu: Alardýn aytýmý menen bolgondoy balam
künöö tartýp, ayýpka cýgýlgan cok da. 

Kalýbiy: Biy baþý, törö baþý, mýrza baþý baarý toptolup
oturup akýl kalçadýk. 

Aysuluu: bir cýlga barsa meyli ele, beþ cýlga barsa
meyli ele, keminde on beþ-cýyýrma cýlga barat deyt. Meni
koþot dep cürsöm tirüü ele öltürüp oturat. Cer kezem, til
üyrönöm, salt üyrönöm. Cerdin baarý ele büt Uguz eli,
bardýgý bizdin dildey, bizdin salttay. Baþkaruu ata-babasý
el baþkarýp kelgen? 

Kalýbiy: Baybiçe, er cigit eldiki. Uuluñ er cetiptir. 
Aysuluu: Coo kelse, attansýn, korgosun, cok

debeym, þerdenem. Ceti atasýnýn kümbözdörünö zýyarat
kýlýp cürgöndö biyliktegiler týndým kýlýp koyso ne kýlam?! 

Kalýbiy: Asta, sabýr tut, baybiçe, akýl kalçaylý, men
too ördöp keleyin. 

(Sahna aylanat. Kalýbiy calgýz aylangan stsenaga
karþý basat, muzýka koþtoyt. Sahna toktoyt. Kalýbiy
Toohandýn aldýna tabýnýp oturat). 

Toohan: Kalýbiy, uuluñdu ciber, uluu saparga. Miñ
cýlda bir asmandan kuyruktuu cýldýz uçat. Kökteñirdin
saga bergen uulu oþondnoy. Çoñ atasý Booke kagandan
tüp atasý Uguzga çeyin catkandardý körüp, kelbese,
caratkan aga cöö külüktü ne berdi? Babasý aalamdý çap-
kan Atilhandýn Kagan menen cetesi Barahan kagandýn
kurgan þaarlarýn körüp kelbese, ölümdön kayra tartpagan
kayrattuulugu kayda? Cetinçi atasý Otorhan kagandýn
ordoluu otor kalaasýndagý kümbözdördün sürötün kayra
tartpasa sürötçülügünön ne payda? Altý atasý handardýn
haný kagan bolup öttü ele, alar biylegen eldi kýdýrýp, ýr
kurbasa akýnbý? Kaysý elge barsa da, batpasa tilmeçtigi ne
payda? Uþulardý oylogon bala uluu bala. Uluulardý oylo-
gon bala oluya bala, bul sagýn bala - Balasagýn eken.
Atanýn sözü büt denesine taragan kaný, batañdý berip
attant uuluñdu. (Kalýbiy tabýngansýp ugup oturat, eki
közünön salaa caþ). 

(Sahna aylanat. Kalýbiy aga karþý basýp kelatat,
üyünö kele catkandý bildirüü. Stsenada Aysuluu cana
Kalýbiy). (Balasagýn teskeri karap catat). 

Aysuluu: Biyim, cýrgagandan Toguz ay kýþ bolgon
Ala-Toonun teskeyine keldik bele? Biylikten sürülüp,
ordodon kaçýp, ceti tünöp, kazakka tayap köçpödük bele?
Uuluña tüþündürsöñ bolo, sen da ciberem dep kalýpsýñ,
biyim. 

Kalýbiy: El bilgiler canýna kýrk cigit koþobuz deyt.
Artýnan týñçý koyobuz deyt. 

Aysuluu: Boloor iþ boluptur. Balaña bata bergeni
turasýñ. Emi mende bir ötünüç bar . uuluñdu tur de. Orun
alýp oturalý. Özögünö tüþüp keter, tört kündön beri tamak
içpeyt. (Balasagýn oñolot. Aysuluu çögüngö "say-say",
balgamga kýmýz koyot). Kýmýzdan uurtap, çay-saydan
oozuña sal, uulum özögüñö tüþpösün! 

Kalýbiy: Çocuk dediðin gerçekten çocukmuþ. Çocuk
dediðin çelikmiþ, daha kýrýlmamýþ. Daha yamulmamýþ.
Kaðandan kalan tek nesil, kaðan soyunu devam ettirecek
tek çocuktu. Öðrenirse, düþmanlar yok edeceklerdir…

Aysuluu: Çocuðu büyüttüðünde göreceðin bu imiþ.
Babam yaþlandý, anam yaþlandý, yanýnda bir kol kanat
olarak oturayým demiyor. 

Kalýbiy: Ben bilgelere, hükümdarlara danýþtým.
Onlar oðlumuzun bu yolculuða çýkmasýný onaylýyorlar.

Aysuluu: Onlarýn dedikleri gibi oðlum bir suç iþleyip
cezalandýrýlmadý ya.    

Kalýbiy: Bilgeler baþý, beyler baþý, soylular baþý,
hepsi bir araya gelip, oturup çok düþündük. 

Aysuluu: Bir yýllýðýna gidiyorsa neyse, beþ yýllýðýna
gidiyorsa neyse, en az beþ yirmi yýllýðýna gidiyor diyorlar.
Bana itibar kazandýrýr diyordum, halbuki diri diri
öldürüyor. Dünyayý gezeceðim, dil öðreneceðim, gelenek
öðreneceðim diyor. Dünyanýn hepsi Uguz eli. Hepsinin dili
bizim dilimiz gibi. Hepsinin gelenekleri bizim gelenekler
gibi. Yönetmek mi?  Cetleri ülke yönetmiþtir. 

Kalýbiy: Haným, ergenliðe ermiþ bir delikanlý
halkýndýr. Oðlun büyümüþ. 

Aysuluu: Düþman gelmiþse, çýksýn sefere, ülkesini
korusun. Buna hayýr demem, yiðidim. Cetlerinin türbeleri-
ni ziyaret ederken iktidardakiler öldürürlerse ne
yapacaðým? 

Kalýbiy: Sakin ol, sabýr eyle, haným. Düþünelim. Ben
hele þu daða týrmanayým. 

(Sahne döner. Kalýbiy tek baþýna sahneye doðru iler-
ler. Müzik ona eþlik eder. Sahne durur. Kallýbiy, Toohan'ýn
karþýsýnda, dua eden bir adam gibi oturur.) 

Toohan: Kalýbiy, oðlunu gönder bu büyük yolculuða.
Bin yýlda bir defa gökyüzünden kuyruklu yýldýz geçer. Gök
Tanrý'nýn sana verdiði oðul böyledir. Dedesi Booke
Kaðan'dan baþlayýp soyunun babasý olan Uguz'a kadarki
cetlerinin hepsinin mezarlarýný görüp gelmeyecekse,
Yaradan ona küheylaný niye verdi? Büyük dedesi dünyayý
fetheden Atilhandýn Kagan ile büyük büyük dedesi Bara-
han Kaðan'ýn kurduðu þehirleri görüp gelmeyecekse,
ölümden korkmaz cesurluluðu nerede? Yedinci ceddi
Otorhan Kaðan'ýn payitaht þehrindeki türbelerin resim-
lerini tekrar çizmezse, ressamlýðý neye yarar? Altý cetti
hanlar haný olmuþtu. Onlarýn yönettikleri ülkeyi gezip
aðzýndan þiirler dökülmeyecekse eðer, ozan denir mi ona?
Hangi ülkeye giderse gitsin, gittiði ülkenin halkýna karýþýp
gidemiyorsa tercümanlýðý neye yarar? Bunlarý düþünen
çocuk, ulu çocuktur. Ulularý düþünen çocuk, evliyadýr. Bu
Sagýn bala, Balasagýn imiþ. Babanýn sözü, tüm bedenine
yayýlan kandýr. Hayýr duanla uðurla oðlunu. (Kalýbiy
sükunetle dinler. Gözlerinden durmadan yaþlar akýyor.)

Sahne döner. Kalýbiy ona doðru ilerliyor. Bu, onun
evine doðru gelmekte olduðunu ifade eder. Sahnede Aysu-
luu ile Kalýbiy). (Balasagýn sýrtýný dönmüþ yatýyor.) 

Aysuluu: Beyim, dokuz ay kýþ olan Ala-Too'un
kuzeyine çok istediðimizden mi geldik? Hükümdarken
sürgün edilip, payitahttan kaçýp, Kazaklara yakýn bir yere
göç etmedik mi? Oðluna anlatsaydýn güzelce. Sen de gön-
dereceðim diyorsun artýk, beyim.   

Kalýbiy: Ülkeyi yönetmekte olanlar yanýna kýrk yiðit
vereceðiz diyorlar. Peþinden casus göndereceðiz diyorlar.

Aysuluu: Ýþ artýk bitmiþ. Oðluna hayýr dua vermek
üzeresin. Þimdi benim bir ricam var. Oðluna kalkmasýný
söyle. Oturalým. Açlýktan bayýlabilir, dört gündür yemek
yemiyor. (Balasagýn doðrulur. O, artýk düzelmiþtir. Aysuluu
tabaða haþlanmýþ kemikli etler koyar, çanaða taze kýmýz
doldurur.) Kýmýzdan iç, etten ye. Açlýk bayýltmasýn, oðlum!   



Kalýbiy: Senin uluu saparga çýgarýña uruksat bermey
bolduk, uulum! 

Aysuluu: Ekööñö teñ aytarým, biyim, uruksattý bir
cýlga sozgula? Uulum, köpölök kuugandan tüñülbö,
köynökçöndön tüñülbö degen elibiz. Cakþý aytýp caman
cok, üylönüp ket, uulum. Artýñda köynök kiyip, köpölök
kuup bala kalsýn?!! 

Kalýbiy: Apañdýn sözü cüyölüü söz, cüyrü sözgö
handar soguþtu toktotkon. 

Asuluu: Kazaktýn biyi Abaktýn kýzý Baglan suluu
kudalaþkan koluktuñ, aný bilesiñ, uulum. 

Kalýbiy: Senin 15-20 cýlga ketkeniñdi uksa kýpçaktýn
biyi Külmöshan, nogoydun hanný Cangarhan Baglan
kýzga kuda tüþöt. 

Aysuluu: Tilimdi alýp, Baglan kýzga üylönüp ketseñ,
özüñ sayrap oturgan, "elge degen", oy-tilegiñ bekemdelet. 

Kalýbiy: Çýn, uulum, artýñda tuyak kalsa, bizge bel
bolot? 

Aysuluu: Caratkan caktýrsa, boyuna kalar. 
Balasagýn: Askar toom ata, uluu dayram apa, silerdin

cooptuu iþiñerge makulmun. Baglanga üylönöyün,
saparýmdý bir cýlga toktotoyun. Birok, ata-apa, men kýrk
cigit, alýp ketpeym canýma, týñçý alýp ketpeym artýma,
men derbiþ bolup cer kezip ketem, menin ketkenimdi bir
can bilbesin, ata. Menin al cakta cürgönümdü bir can bil-
beyt, apa! 

Kalýbiy: Makul, uulum... 
Ekinçi süröt.

Sahnada Toohan menen balasagýn. Balasagýn
cupunu, derbiþ bolup kiyingen. 

Balasagýn: Toohan ata, menin ketkenimdi eç can bil-
gen cok. Ayalým cüktüü kaldý. Uul törösö taþtay bekem
bolsun dep, atýn Taþý koy dedim. Toohan ata, uluu ata-
babalarýma sapar tarttým. 

Toohan: (Çaldýn elesi turat, sýrttan süylöyt) Sen uluu
iþke, uluu saparga çýktýñ, uulum. Seni  uulum, düynönü
düñgürötüp çapkan Atilhan babañdýn arbagý koldosun. Oþ
þaarýn, Otor kalaasýn orto kýlgan ceteñ Barahan menen
Otorhandýn tirüü arbagý koldosun! Samarkandý saldýrgan
toguz atañdan murunku, tüpkü atañ Uguzhandýn arbagý da
tirüü, uluu saparýñdýn eñ birinçi köp cýlýn oþogo toktot. 

Balasagýn: Toohan ata, ata-babamdýn baskan cerleri,
cürgön cerleri maga kubat bolot. Al cerdegi handýktar
menen taanýþayýn. Elder menen taanýþayýn. Cakþý ürp-
adattarýn, salt-sanaasýn üyrönöyün. Cer kýdýrýp bardýk
üyröngöndörümdü kayra elime aytýp keleyin. Ceti
atamdýn catkan cerine zýyarat kýlayýn. 

Toohan: Uþul ak çokuluu uluu toolordun cayýgý
menen kün batýþ közdöy ketesiñ, uulum. Taraz kalaasýnan
ötüp, Kara-Too menen Samara suusunun baþýna tüþüp, aný
boylop, Samarkand þaarýna barasýñ. Colooçunun azýgý
colunda, uulum, colbors colunan kaytpayt, coldoþuñ kýdýr
bolsun! 

(Sahna aylanat, muzýka koþtoyt. Balasagýn basýp col
cüröt. Sýrttan ýr körköm okulat). 

Ayagý cok, baþý cok, 
Þamal kaydan caraldý! 
Tögöröktü kaptagan, 
Koldon çýgýp cürbösün? 

Kalýbiy: Senin uzun yolculuða çýkmana izin vermeye
karar verdik, oðlum! 

Aysuluu: Ýkinize de söyleyeceðim þu, beyim, bu iþi bir
yýl erteletin. Oðlum, kelebek kovalayandan ümidini kesme,
gömlekliden ümidini kesme diyen bir milletiz. Hayatta her
þey olabilir. Evlen oðlum. Arkanda gömlek giyip, kelebek
kovalayan bir çocuk kalsýn!  

Kalýbiy: Annenin dedikleri doðrudur. Doðru söz için
hanlar savaþý durdurmuþlardýr. 

Aysuluu: Kazak beyi Abak'ýn kýzý güzel Baglan
sözlündür, onu bilesin, oðlum. 

Kalýbiy: Senin 15-20 yýllýðýna gittiðini duyulursa,
Kýpçak beyi Külmöshan, Nogay haný Cangarhan Baglan
Kýz'ý istetecektir.   

Aysuluu: Beni dinleyip Baglan Kýzla evlenir de gider-
sen, söyleyip durduðun "halk için" dediðin fikir daha da
saðlamlaþýr.

Kalýbiy: Doðru, oðlum. Arkanda bir çocuðun kalýrsa,
bize destek olur. 

Aysuluu: Yaradan takdir ederse gebe kalýr. 
Balasagýn: Yüce dað gibi babam, büyük ýrmak gibi

anam, söylediðiniz büyük sorumluluk isteyen iþinizi yap-
maya hazýrým. Baglan'la evleneyim. Yolculuðumu bir yýl
erteleteyim. Ama baba, anne, ben kýrk yiðit almam yaný-
ma, casus göndertmem arkamdan. Ben bir derviþ kýlýðýn-
da gideceðim. Benim gittiðimi kimse bilmesin, baba.
Benim o tarafta olduðumu kimse öðrenmez, anne!    

Kalýbiy: Peki, oðlum... 
Ýkinci kýsým

Sahnede Toohan ile Balasagýn. Balasagýn sýradan,
fakirane giysiler giymiþ. Derviþ kýlýðýndadýr. 

Balasagýn: Toohan Baba, benim yola çýktýðýmdan
kimse haberdar olmadý.Karým gebe kaldý. Erkek doðurur-
sa taþ gibi saðlam olsun diye adýný Taþý koymasýný söyled-
im. Toohan Baba, ulu atalarýmý ziyaret etmek için yola çýk-
tým.

Toohan: (Ýhtiyarýn görüntüsü durur, dýþardan
konuþulur) Sen yüce iþe, yüce yola çýktýn, oðlum. Seni
oðlum, at koþtursa dünyayý sallayan Atilhan atanýn ruhu
kollasýn. Oþ þehrini, Otor þehrini merkez yapan ceddin
Barahan ile Otorhan'ýn yaþayan ruhu kollasýn! Semerkan-
t'ý bina eden dokuz atanýn önceki, soyunun atasý
Uguzhandýn ruhu da yaþýyor, yüce gezinin  ilk yýllarýný ona
ada. 

Balasagýn: Toohan ata, ata-babalarýmýn ayak bastýk-
larý yerler, gezdikleri yerler bana kuvvet olur. O yerlerde-
ki hanlýklar ile tanýþayým. Halklar ile tanýþayým. Güzel örf-
âdetlerini, gelenek-göreneklerini öðreneyim. Yer gezip
bütün öðrendiklerimi tekrar halkýma gelip anlatayým. Yedi
atamýn yattýklarý yeri ziyaret edeyim. 

Toohan: Bu beyaz zirveli ulu daðlarýn eteðiyle gün
batýsýna doðru gideceksin, oðlum. Taraz þehrinden geçip,
Kara-Too ile Samara nehrinin baþýna iner, onun kenarýy-
la, Semerkant þehrine ulaþýrsýn. Yolcunun azýðý yoldadýr,
oðlum, kaplan yolundan dönmez, yoldaþýn Hýdýr olsun! 

(Sahne döner, müzik eþlik eder. Balasagýn yürüyerek
yoluna düþer. Dýþardan þiir okunur). 

Ayaðý yok, baþý yok, 
Rüzgar neden yaratýldý! 
Etrafý kaplayan, 
Vadiden çýkmayasýn? 



Canduu, cansýz enesi, 
Cerden çýgýp cürbösün?
Karmayýn dese tonu cok, 
Sýyrayýn dese tonu cok,
Mineyin dese conu cok, 
Arýzdanýp baruuga, 
Ayýbýn aytýp koyuuga, 
Baþkargan anýn çoñu cok, 
Aydardan bölök atý cok, 
Andan körsö butu cok, 
Aydap cürör kiþi cok, 
Carýþkaný kün menen. 
Coldoþtugu tün menen. 
Bile albadým emnege? 
Sýr suraþat kim menen? 
Körünbögön kiþige, 
Kanatý bar þamaldýn. 
Çakýrganga kelbegen, 
Çakýrbasa demdegen, 
Adatý bar þamaldýn. 
Tüþüngöngö özünçö, 
Sanatý bar þamaldýn. 
Kuyun bolup kubuþkan, 
Kuduranýp uruþkan, 
Cañ-calý bar þamaldý. 

(Sahna toktoyt. Samarkand. Biyiktigi 12 metr kök
kutuga tabýnýp Balasagýn turat. Celdetter kelip karmayt). 

1-celdet: Atýñ kim, kaydan kelgen derbiþsiñ? 
Balasagýn: Isýmým Balasagýn, tooluktardan bolomun.

Sarayçýk þaarýnda okuganmýn. 
2-celdet: Tur orduñdan, töþ aldýbýzga, han saraydýn

suragýna barasýñ? 
Balasagýn: Makul. Birok , emne künööm üçün? 
1-celdet: Han sepilge uruksatsýz nege kirdiñ? 
Balasagýn: Han sepilge uruksatsýz kirgenim, der-

biþmin. Dünüyö toptoboymun, biylikke umtulbaymýn,
elge sanat aytkandan baþka zýyaným cok? 

2-celdet: Emne üçün bul karalbay kalgan kök taþtý
künügö kelip tazalaysýñ? Derbiþti eç kim tospoyt? Der-
biþtigiñdi kýlbaysýñbý? 

Balasagýn: Men aytkan sanattar uþul kök taþtan kal-
gan? Künügö tüþümdö ayan beret. Oþogo bayýrlap cüröm. 

1-celdet: Dagý kança cürösüñ? 
Balasagýn: Uruksat berseñer eki cýl. 
2-celdet: Cok, eki kündön aþýk uruksat bere albay-

býz. Þaar baþçýsý kor baþçýga alýp baralý. 
Balasagýn:  Makul. (Basýþat. Sahnadan çýgarda) Tok-

toçu, 
1-celdet: Tüþüñö ayan bergen kim özü? 
Balasagýn: Kök taþtan casalgan bul kutu. Uþul kut

taþtý ornotkon uluu handar. 
2-celdet: Aa, Ýrandýk þahtarbý? 
Balasagýn: Cok, bul kök kutunu koygon uguzdar,

Uguz han! Menin, senin ata-babalarýbýz?! 
1-celdet: Oy, tooluk? Sen emneni bilesiñ, tooñdo taþ-

tan baþka eç nerseni körböy kelip?! Ugup tur, celdet bol-
som da, biz okuganbýz, ilim alganbýz! 

Eñ birinçi Samarkandý Ýrandýn Firudon degen
padýþasý Salim degen uuluna baþkartat. Al þahtan kiyin

Canlý, cansýz anasý, 
Yerden çýkmayasýn?
Tutayým derse eli yok, 
Sýyýrýp alýyým derse kürkü yok,
Bineyim derse sýrtý yok, 
Þikayet ederek gitmek için, 
Aybýný söyleyebilmek için, 
Ýdare eden onun bir büyüðü yok, 
Esintidir bindiði ondan baþka atý yok, 
Onun dýþýnda budu yok, 
Sürükleyen bir kiþi yok, 
Yarýþýr o gün ile. 
Yoldaþtýr o gece ile. 
Bilemedim nedense? 
Sýr soruþur kiminle? 
Görünmeyen kiþiye, 
Kanadý vardýr rüzgarýn. 
Çaðýrana gelmeyen, 
Çaðýrmasa pekiþen, 
Adeti var rüzgarýn. 
Anlayana özel bir, 
Sanatý var rüzgarýn. 
Hortum olup dolanan, 
Mýrýldanýp çarpýþan, 
Kavgasý var rüzgarýn. 

(Sahne durur. Semarkand. Yüksekliði 12 metre gök
kutuya taparak Balasagýn duruyor. Cellatlar gelir tutuk-
larlar). 

1-cellat: Adýn ne, nerden gelen derviþsin? 
Balasagýn: Ýsmim Balasagýn, daðlýlardan olurum.

Saraycýk þehrinde okudum. 
2-cellat: Kalk yerinden, düþ önümüze, han sarayýna

sorgulanmak için gideceksin? 
Balasagýn: Peki. Ama, ne suç iþlediðim için? 
1-cellat: Han sarayýna izinsiz niçin girdin? 
Balasagýn: Han sarayýna izinsiz girmemin sebebi,

derviþim. Dünya biriktirmem, yönetimde gözüm yok, mil-
lete hikmet anlatmaktan baþka zararým yoktur? 

2-cellat: Niçin bu bakýmsýz gök taþý her gün gelir,
temizliyorsun? Derviþe hiçkimse karþý deðildir?
Derviþliðini niye yapmýyorsun? 

Balasagýn: Benim anlattýðým hikmetler iþte bu gök
taþtan kalmýþtýr? Her gün rüyamda bu taþtan vahiy gelir.
Onun için bunun etrafýndayým. 

1-cellat: Daha ne kadar kalacaksýn? 
Balasagýn: Ýzin verirseniz iki sene. 
2-cellat: Hayýr, iki günden fazla izin veremeyiz. Þehir

yöneticisi Korbaþçý'ya götürelim. 
Balasagýn:  Peki. (Yürürler. Sahneden çýkarken) Dur-

sana, 
1-cellat: Rüyanda sana vahiy veren kimdir aslýnda? 
Balasagýn: Gök taþtan yapýlan bu kutu. Ýþte bu kut

taþýný yerleþtiren ulu hanlar. 
2-cellat: Ha, Ýranlý þahlar mý? 
Balasagýn: Hayýr, bu kök kutunu koygon Oðuzlar,

Oðuz han! Benim, senin atalarýmýz?! 
1-cellat: Vay, daðlý? Sen neleri biliyorsun, daðýnda

taþtan baþka hiçbir þey görmeden gelmene raðmen?!
Dinle, cellat olsak da, biz okumuþuz, ilim almýþýz! 

Ýlk önce Semerkant'ý Ýran'ýn Ferudin adlý padiþah
Salim adlý oðluna yönettirir. O  þahtan sonra Semerkant'ý



Samarkanddý Afrosiab, Tur, Noþot, Kobuz degen þaarlardý
baþkarat. 

2-celdet: Kobuz þaanýn tuþunda Rüstöm degen
baatýrý bolgon, toolugum! 

Balasagýn: Aytkanýñarda kalet cok, birok, padýþa
Firudon Samarkanddý bizdin doordun 250-cýlý basýp aldý.
Tooluktardýn da özünün zañý bar. Tooluktardý ar bir taþý, ar
bir toosu, akkan suusu okutat. Celdetterim ukkula,
kulagýñarga kümüþ sýrga! Nuk paygambardýn Sam uulu-
nan Turan, andan kök börlüü Türk, andan Tütök, andan
Elçihan, andan Bandhan, andan Küyükhan, andan Alinçe-
han, andan Mongo, andan Karahan, andan Uguzhan.
Mýna uþul Uguzhandýn ubagýnda Samarkan þaarý
negizdelip, ordo þaar dep, türk uruusundagý kýrk uruu
uguzdardý biriktirip küçtüü mamleket bolgon. Kök taþtan
casalgan bul kutu kudayý bolup, bardýk el aga sýyýnýp, kut
mamleketi bolgon. Siler aytkan padýþa Firudon men
aytkanday doordun 250- cýldarý Samarkanddý karatat.
Siler aytkan bardýk þahtar al cerde 120 cýl biylik cürgüzöt.
Þah Kobuzdun tuþunda Uguz elinen Tayçik elinin haný
Turta baatýr, Kýpçak elinin haný Barmandýn uulu Toktor
Rüstöm baatýrdý kolgo tüþürüp, öltürüp, Samarkanddý
kayra alýp, Uguzdar Otorhandý kagan þaylaþat. 

1-celdet: Sen balakay, derbiþ emey ele, maalimsiñ
go?! 

2-celdet: Derbiþ özü maalim da. Sarayçikten okubay
ele, Samarkandan okugan neme go? 

1-celdet: Nesi bolso da, þaar baþçýsý - korbaþý çeçsin,
baþýn ayra çap da aldýna alýp bar?! 

2-celdet: (þýlk etme menen togoloto çaap alýp ketet)
Sahna aylanýp kelet da, beti-baþý kan Balasagýn kök taþ
kutu aldýnda catat. Baþýn öydö kýlat. 

1-celdet: Derbiþim, bizdin sabaganga moyun
sunasýñ? 

2-celdet: Þaar baþçýsýna ýraazý bolgunuñ. Kök taþ
kuttu karaganga munazat etti. 

1-celdet: Sen kut karaysýñ, biz seni karaybýz. Kýlçak
etseñ sabaybýz. 

Balasagýn: Er çekiþpeyinçe bekiþpeyt agaylar. Saba-
gandan baþ carýlar, caman söz aytpay, kep uksañar boldu?
Uguzdar siler, men, barýbýz uguzbuz. Uguzdardýn dagý bir
corugun aytayýn. Uguzdar Rimdi çapkaný baratkanda,
azýk üçün kazýlardý caydak atka caap cüktögön da,
üstünön terdik caap cetelegen, alýs coldo at terdep, ter
kazýga siñip siñip sürsüy beret. Casaktar at örgütköndö,
kazýný kuya kesip, alýs coldo azýktanýþkan eken. 

1-celdet: Oy, derbiþim, sende mandem bar, kebiñ
þirin. Biz kýzmatka kettik, dagý kelebiz... 

(Sahna aylanat. Balasagýn kök taþ kuttu tazalap, sýr-
dap cýldar ötöt. Sýrttan okulat) Mezgil sýzýp çegi körün-
böy, Türmök bulut bolup cýl köçüp: zýyarattan canbay
tabýnýp, kerek bolso turdu can keçip. 

(Balasagýn köz coosun alýp, kooz bolup kalgan kök
taþ kuttu caltýratýp catýp, aytat).

Balasagýn: Men siler menen ceti cýl boldum. Emi
saparýmdý karýtayýn, sasýk derbiþ bolup ketpeyin. Otor
þaarýna barýp, andan Oþ kalaasýna ötömün. Kayýr koþ, kök
kutu, dagý keleermin, meni koldoy cür? Senden kýrgýzdan
oroz biydin, kýpçaktan Barman, 19 uruu koñurattan

Afrasiyab, Tur, Noþot, Kobuz adlý þahlar yönetir. 
2-cellat: Kobuz þah devrinde Rüstem adlý batýr

olmuþ, daðlý kardeþim! 
Balasagýn: Anlattýklarýnýz doðrudru, ama, padiþah

Ferudin Semerkant'ý Milat sonrasý 250 yýlýnda iþgal etti.
Daðlýlarýn da kendilerinin sistemli düzeni vardýr. Daðlýlarý
her bir taþý, her bir daðý, akar suyu okutur. Cellatlarým
dinleyin, kulaklarýnýza gümüþten küpe olsun! Nuh
peygamberin Sam oðlundan Turan, ondan gök börklü
Türk, ondan Tütök, ondan Elçihan, ondan Bandhan,
ondan Küyükhan, ondan Alinçehan, ondan Mongo, ondan
Karahan, ondan Oðuzhan gelmiþ. Ýþte bu Oðuzhan'ýn
zamanýnda Semerkant þehrinin temeli atýlmýþ, karargah
þehir olup, Türk boylarýndaki kýrk boylu Oðuzlarý bir-
leþtirip güçlü devlet olmuþ. Gök taþtan yapýlmýþ bu kutu
Hüda olmuþ, bütün millet ona ibadet etmiþ, kut devleti
olmuþ. Sizin anlattýðýnýz padiþah Ferudin benim anlat-
týðým gibi Milat sonrasý 250 yýllarýnda Semerkant'ý iþgal
eder. Sizin anlattýðnýz bütün þahlar burada 120 sene
hüküm sürerler. Þah Kobuz'un devrinde Oðuz ilinen Tayçik
ilinin haný Turta batýr, Kýpçak ilinin haný Barman'ýn oðlu
Toktor, Rüstöm batýrý yakalayýp, öldürüp, Semerkant'ý geri
alýp, Oðuzlar Otorhan'ý kaðan seçerler. 

1-cellat: Sen çocuk, derviþ deðil de, muallimsin gal-
iba?! 

2-cellat: Derviþin aslýnda muallim deðil mi. Saray-
cýk'ta okumayýp da, Semerkant'ta eðitim almýþ birisi
sanki? 

1-cellat: Ne olursa olsun, þehir yöneticisi - Korbaþý
karar versin, baþýna yararcasýna vur ve Korbaþý'ya
götür?! 

2-cellat: (topuzu ile kafasýna indirir ve götürür)
Sahne dönüp gelir ve baþý, yüzü kan içinde olan Balasagýn
gök taþ kutu önünde yatýyor. Kafasýný kaldýrýr. 

1-cellat: Derviþim, bizim dövmemize artýk alýþacaksýn? 
2-cellat: Þehir yöneticisine teþekkür et. Gök taþ kutu

bakmaný uygun buldu. 
1-cellat: Sen kuta bakacaksýn, biz sana bakacaz. Yan-

lýþlýk yaparsan döveriz. 
Balasagýn: Er çekiþmeyince pekiþpezmiþ aðalar.

Dayaktan baþ yarýlýr, kötü söz söylemeden, sözümü din-
lerseniz yeter? Oðuzlar siz, ben, hepimiz Oðuzuz. Oðu-
zlarýn yine bir özelliðini anlatayým. Oðuzlar Roma'yý
fethine giderken, azýk için at etinden yapýlan suçuklarýný
çýplak atýn sýrtýna atmýþlar ve üstünden örtüyle örterek git-
miþler, uzak yolda at terlemiþ, ter at etinden yapýlan
sucuða sinmiþ güzel bir pastýrma olmuþ. Casaklar at
yeldirirken, at etinden yapýlan sucuðu kesip, uzun yolda
giderken beslenmiþler. 

1-cellat: Vay, derviþim, sende bir kusur var, ama lafýn
tatlý. Biz göreve gidiyoruz, tekrar geliriz... 

(Sahne döner. Balasagýn gök taþ kutu temizleyip,
boyarken yýllar geçer. Dýþardan okunur) Zaman süzülüp
sýnýrý görünmez, buram buram bulut olup yýl geçer: zýyareti
eksiltmeden tapýnýyordu, gerekirse canlar teslim ediliyordu. 

(Balasagýn göz kamaþtýrýp, artýk çok þaþaalý olan gök
taþ kutu parlatýrken, konuþur).

Balasagýn: Ben sizin yanýnýzda yedi sene kaldým.
Artýk yoluma devam edeyim, kokmuþ derviþ adýna kon-
mayým. Otor þehrine gidip, ondan Oþ þehrine geçerim.
Hoþçakal, gök kutu, yine gelirim belki, beni her zamam
kollayasýn? Senden Kýrgýz'dan Oroz Bey'in, Kýpçak'tan
Barman, 19 boylu Konurat'tan Sarýbiy, 12 boylu Tayçikten



Sarýbiy, 12 uruu tayçikten Turta baatýrdýn, türkmöndön
Aytak, kazaktan Taran, mañgýttan Colon, katagandan
Ercan, nogoydon Celdeñ baatýrlardýn tirüü arbaktarýn
körömün. Alardýn baatýrlýktarýn esteymin, maga kubat... 

(Sahna aylanat, ýr okulat. Celdetter menen Balasagýn
koþtoþup catat. Celdetter çal bolup kalgan). 

Ir: Öttü kündör, mezgil zýmýrap 
Cýl artýnan cýldý cýl ulap 
Zýyarattap, ulam tabýnýp, 
Balasagýn sýyýnat, sýyýnat. 

1-celdet: Derbiþim, sözgö cakýn can elek. Sözüñö
kandýk. Irga cakýn can elek ýrý na kandýk. Tarýhka cakýn
can elek tarýhka kandýk. 

2-celdet: Derbiþim koþtoþoordo saga berer belegim,
bekitip cürgön bir altýn tanga. (beret) 

1-celdet: Nandan uluk eç nerse cok bul düynödö,
çarçý menen baylap al, col azýk menden. 

(Beline baylayt. Kuçaktaþýp koþtoþuþat). 
2-celdet: Derbiþim keteriñde bir ötünüç, baþçýbýz

ekööbüz süylöþtük, düynödögü sýndýn bardýgýn senden
uktuk okþoyt. Emi keteriñde ekööbüzdün tegibiz kanday
bolgon sen aytýp ketseñ? 

Balasagýn: Önör aldý kýzýl til, sözdön uluk eç nerse
cok. Suradýñar aytayýn. Senin tegiñ Bekzada eken, kayýr
nazirda altýn dilde berdiñ, senin tegiñ anvayçý, kayýr-
nazirda uluk nan berdiñ. Uluulardan surap körsöñör bolot.
Koþkula. 

(Sahna aylanat. Balasagýn sapar tartat. Sýrttan ýr oku-
lat. Muzýka koþtoyt). 

Oylongongo cetsin dep, 
Ot cýlýtat tilekti. 
Oocalýp iþi ketsin dep, 
Ot cýlýtat cüröktü. 
Oorusa davaa bolsun dep, 
Ot caratat müröktü. 
Kadimkidey ottun da, 
Karasý bar, agý bar. 
Kün menen Tün sýyaktuu, 
Küügümü bar, tañý bar. 
Cakþýlýkta canaþa, 
Can körbögön bagý bar. 
Oyrondotor, süyüntör, 
Oñ, teskeri cagý bar. 
Üçünçü süröt.
Oþ kalaasý. Munara. Kümbözdör. 
Sürötker Ayýp menen Balasagýn. 
Balasagýn: Oylongongo cetsin dep, 

Ot cýlýtat tilekti. 
Oocalýp iþi ketsin dep, 
Ooruga davaa bolsun dep, 
Ot caratat müröktü. 

Künügö suraysýñ, ak urup, ak aytýp kele catkan
kudaydýn derbiþimin. Tögöröktün tört burçun tört aylanýp
kelemin. Otor uþul Oþ kalaasýna keldim. Kurbum. 

<.........>

Turta Batýr'ýn, Türkmen'den Aytak, Kazak'tan Taran,
Mañgýt'tan Colon, Katagan'dan Ercan, Noðay'dan Celdeñ
Batýrlarýn yaþayan ruhlarýný görürüm. Onlarýn kahraman-
lýklarýný hatýrlarým, bana kuvvet... 

(Sahne döner, þiir okunur. Cellatlar ile Balasagýn
vetalaþýr. Cellatter ihtiyar birer olmuþlar). 

Þiir: Geçti günler, zaman uçup 
Yýl ardýndan geçip yýllar devamlý
Ziyarat edip, devamlý tapýnarak, 
Balasagýn ibadet eder devamlý ibadet. 

1-cellat: Derviþim, sohbet arkadaþý idik. Sözüne doy-
duk. Þiire yakýn can idik. Þiirine doyduk. Tarihe yakýn can
idik tarihe doyduk. 

2-cellat: Derviþim vedalaþýrken sana vereileceðim bir
hediyem var, her zaman sakladýðým bir altýn akça. (verir) 

1-cellat: Ekmekten daha üstün hiçbir þey yoktur bu
dünyada, kumaþ kur ile baðla, yol azýðý benden. 

(Beline baðlar. Kucaklaþarak vedalaþýrlar). 
2-cellat: Derviþim giderayak bir ricamýz var, emirim

ile ikimiz konuþtuk, dünyadaki güzelliðin tümünü senden
iþittik galiba. Artýk giderken ikimizin ne tür aileden
geldiðimizi tespit edip öyle gitsen? 

Balasagýn: Sanatýn baþý kýzýl dildir, sözden yüce
hiçbir þey yoktur. Sordunuz maden söyleyin. Senin kökün
Beyzade imiþ, hayýr iþi olarak altýn akçe verdin, senin
kökün fýrýncý, hayýr iþi olarak ekmek verdin. Büyüklere
sorabilirsiniz. Hoþçakalýn. 

(Sahne döner. Balasagýn yola çýkar. Dýþarýdan þiir
okunur. Müzik eþlik eder). 

Düþününce yetsin diye, 
Ateþ ýsýtýr dileði. 
Düzelip iþi gitsin diye, 
Ateþ ýsýtýr yüreði. 
Hastalanýrsa deva olsun diye, 
Ateþ yaratýr mürökü 
Sýradan ateþin de, 
Karasý vardýr, aký vardýr. 
Gündüz ile Gece gibi, 
Akþamý vardýr, taný vardýr. 
Ýyilikte yan yana, 
Can görmeyen bahçesi vardýr. 
Viran edecek ve sevindirecek, 
Olumlu, olumsuz yönü vardýr. 
Üçüncü görünüþ.
Oþ þehri. Minare. Türbeler. 
Sürötker Ayýp ile Balasagýn. 
Balasagýn: Düþününce yetsin diye, 

Ateþ ýsýtýr dileði. 
Düzelip iþi gitsin diye, 
Ateþ ýsýtýr yüreði. 
Hastalanýrsa deva olsun diye, 
Ateþ yaratýr mürökü. 

Her gün soruyorsun, hak için kulluk edip, hak
söyleyen Allah'ýn bir derviþiyim. Dünyanýn dört köþesini
dört dolaþýp gelmekteyim. Otor, sonra Oþ þehrine keldim.
Caným. 

<.........>


